
Muzzle loader-Insulation plug 10mm long, 250 pcs. - for Cal.
.44/.45

These plugs are used to seal between the powder and the bullet.

Specs:

Caliber: .44 / .45

Contains:

Insulation plug 10mm long (250 pieces)

Attributes

Name: Muzzle loader-Insulation plug 10mm long, 250 pcs. - for Cal. .44/.45
Manufacturer: VFG
Product no.: EU2005017
Mfr. No.: 332493
Caliber: 44 Caliber,45 Caliber
Delivery weight: 0.14kg
EAN: 4260419148267
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Sicherheitshinweise für
VORDERLADERDÄMMPROPFEN 10MM LANG, 250
STK. FÜR KAL. .44/.45
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der VORDERLADERDÄMMPROPFEN 10MM LANG, 250 STK. Diese
Dämmpfropfen sind speziell dafür konzipiert, um zwischen Pulver und Geschoss in Vorderladern eingesetzt zu
werden. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur von Personen verwendet wird, die mit der Handhabung von
Vorderladern vertraut sind.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Produkt keine sichtbaren Schäden aufweist.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Dämmpfropfen nur für die vorgesehenen Kaliber (.44/.45).
Tragen Sie beim Umgang mit Pulver und Geschossen immer Schutzbrille und Handschuhe.
Vermeiden Sie es, das Produkt in der Nähe von offenen Flammen oder hitzeerzeugenden Geräten zu
verwenden.
Überprüfen Sie vor der Verwendung die Kompatibilität der Dämmpfropfen mit Ihrem Vorderlader.
Achten Sie darauf, dass die Dämmpfropfen nicht beschädigt oder verformt sind, bevor Sie sie verwenden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass Sie in einem sicheren und gut belüfteten Bereich arbeiten.
Halten Sie alle benötigten Materialien bereit: Vorderlader, Pulver, Geschosse und Dämmpfropfen.

Installation:2.

Füllen Sie den Vorderlader mit der empfohlenen Menge an Pulver.
Nehmen Sie einen Dämmpfropfen und setzen Sie ihn vorsichtig auf das Pulver.
Achten Sie darauf, dass der Dämmpfropfen richtig sitzt und nicht verrutscht.

Verwendung:3.

Setzen Sie das Geschoss auf den Dämmpfropfen und drücken Sie es vorsichtig in den Lauf.
Überprüfen Sie, ob alles korrekt montiert ist, bevor Sie den Vorderlader abfeuern.
Befolgen Sie die allgemeinen Sicherheitsrichtlinien für den Umgang mit Vorderladern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie unbenutzte oder beschädigte Dämmpfropfen gemäß den örtlichen Vorschriften für
gefährliche Abfälle.



Stellen Sie sicher, dass alle Abfälle sicher verpackt sind, um ein Auslaufen oder eine Kontamination zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt kontaktieren Sie bitte den Hersteller oder
einen autorisierten Händler. Achten Sie darauf, Ihre Sicherheitsfragen oder anliegen klar zu formulieren, um die
bestmögliche Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen dazu dienen, Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer
zu gewährleisten. Ihre verantwortungsvolle Handhabung des Produkts ist entscheidend.



MUZZLE LOADERINSULATION PLUG 10MM LONG,
250 PCS. FOR CAL. .44/.45
Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the MUZZLE LOADERINSULATION PLUG 10MM LONG, 250 PCS. FOR CAL. .44/.45. This
product is designed to enhance your shooting experience by effectively sealing between the powder and the
bullet in your muzzle loader. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and proper use of
this product.

General Safety Guidelines

Ensure that you are familiar with all relevant local laws and regulations regarding the use of muzzle
loaders and accessories.
Always handle all shooting equipment with care and respect.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your muzzle loader and accessories for any signs of wear or damage.
Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when using a muzzle loader.

Specific Safety Precautions for Use

Use only the specified caliber (.44/.45) with this insulation plug to avoid malfunctions or accidents.
Do not exceed the recommended load specifications of your muzzle loader.
Make sure the muzzle loader is pointed in a safe direction at all times during loading and unloading.
Ensure that the insulation plug is securely placed before loading the bullet and powder.
Avoid using the product if it shows any signs of damage or wear.
If you experience any misfires or malfunctions, stop using the product immediately and consult a
qualified technician.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that your muzzle loader is clean and free from obstructions.
Gather all necessary items, including the insulation plugs, powder, and bullets.

Installation of Insulation Plug:2.

Take one insulation plug and insert it into the muzzle loader barrel.
Ensure that the plug fits snugly and is seated properly.

Loading the Muzzle Loader:3.

Measure the appropriate amount of powder as per your muzzle loader's specifications.
Carefully pour the powder into the barrel over the insulation plug.
Insert the bullet into the barrel, ensuring it is properly seated on top of the powder.

Firing the Muzzle Loader:4.

Always ensure that the muzzle loader is pointed in a safe direction.
Follow the firing procedure as outlined in your muzzle loader's manual.

PostUse:5.



After use, clean your muzzle loader thoroughly to remove any residue from the powder and bullet.
Inspect the insulation plugs for damage and replace as necessary.

Disposal Instructions

Dispose of used insulation plugs in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of the product in open flames or water bodies.
Ensure that all components are disposed of in a manner that prevents accidental use by children or
unauthorized individuals.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or concerns regarding the MUZZLE LOADERINSULATION PLUG, please refer to the
manufacturer's contact details provided with the product packaging or visit the manufacturer's website for
further information.

Conclusion

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
MUZZLE LOADERINSULATION PLUG. Please keep this guide for future reference and share it with others who
may use this product. Thank you for prioritizing safety in your shooting activities.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Tapones
de Aislamiento de Cargadores de Pólvora
Introducción
Gracias por elegir los tapones de aislamiento de 10 mm de largo para cargadores de pólvora, diseñados para
calibres .44 y .45. Este producto está destinado a sellar entre la pólvora y la bala, asegurando un rendimiento
óptimo y seguro. Esta guía proporciona información esencial sobre la seguridad y el uso adecuado de este
producto, de acuerdo con las regulaciones de seguridad de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté almacenado en un lugar seco y fresco, fuera del alcance de los niños.
Siempre revisa el estado de los tapones antes de su uso. No utilices tapones dañados o deformados.
Mantén los tapones de aislamiento alejados de fuentes de calor y llamas abiertas.
Informa a las autoridades sobre cualquier producto que consideres inseguro o que haya causado un
accidente.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Utiliza siempre los tapones de aislamiento en un entorno seguro y controlado, lejos de personas no
involucradas en la actividad de tiro.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o retirar los tapones.
No utilices los tapones de aislamiento si no tienes experiencia en el manejo de armas de fuego. Busca la
orientación de un profesional si es necesario.
Evita la exposición a temperaturas extremas, ya que esto puede afectar la eficacia del tapón.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Arma:1.

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Limpia el cañón del arma para eliminar residuos y asegurarte de que esté en condiciones óptimas.

Instalación del Tapón:2.

Toma un tapón de aislamiento y verifica que no tenga daños visibles.
Inserta el tapón en el cañón del arma, asegurándote de que esté bien ajustado.
Verifica que no haya espacio entre el tapón y la pólvora.

Uso del Tapón:3.

Utiliza el arma solo en un entorno seguro y adecuado para disparar.
Asegúrate de seguir todas las normas de seguridad al disparar.

Retiro del Tapón:4.

Después de usar el arma, asegúrate de que esté descargada.
Retira el tapón con cuidado, evitando dañar el cañón.

Instrucciones de Eliminación
Los tapones de aislamiento deben ser desechados de acuerdo con las regulaciones locales sobre



residuos.
No los tires a la basura normal si están contaminados o dañados. Consulta a las autoridades locales sobre
la eliminación adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de tener a mano la información de
contacto de tu proveedor o fabricante. Es importante que puedas acceder a asistencia si tienes preguntas o
preocupaciones sobre el uso de este producto.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad y uso, puedes disfrutar de un rendimiento óptimo de los tapones de
aislamiento para cargadores de pólvora. Recuerda siempre priorizar la seguridad y estar informado sobre las
mejores prácticas en el manejo de armas.



BOUCHONS D'ISOLATION POUR MUZZLE LOADER
DE 10MM DE LONG, 250 PCS. POUR CAL. .44/.45
Guide de sécurité

Introduction

Merci d'avoir choisi les BOUCHONS D'ISOLATION POUR MUZZLE LOADER DE 10MM DE LONG, 250 PCS. POUR
CAL. .44/.45. Ce produit est conçu pour améliorer ton expérience de tir en scellant efficacement entre la poudre
et la balle dans ton muzzle loader. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation
sûre et appropriée de ce produit.

Directives de sécurité générales

Assuretoi de connaître toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des muzzle
loaders et des accessoires.
Manipule toujours tout l'équipement de tir avec soin et respect.
Garde ce produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement ton muzzle loader et les accessoires pour tout signe d'usure ou de dommage.
Porte toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des protections oculaires et auditives, lors
de l'utilisation d'un muzzle loader.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Utilise uniquement le calibre spécifié (.44/.45) avec ce bouchon d'isolation pour éviter les pannes ou les
accidents.
Ne dépasse pas les spécifications de charge recommandées de ton muzzle loader.
Assuretoi que le muzzle loader est pointé dans une direction sûre à tout moment lors du chargement et
du déchargement.
Vérifie que le bouchon d'isolation est bien en place avant de charger la balle et la poudre.
Évite d'utiliser le produit s'il présente des signes de dommage ou d'usure.
Si tu rencontres des ratés ou des pannes, cesse immédiatement d'utiliser le produit et consulte un
technicien qualifié.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que ton muzzle loader est propre et exempt d'obstructions.
Rassemble tous les éléments nécessaires, y compris les bouchons d'isolation, la poudre et les
balles.

Installation du bouchon d'isolation :2.

Prends un bouchon d'isolation et insèrele dans le canon du muzzle loader.
Assuretoi que le bouchon s'adapte bien et est correctement placé.

Chargement du muzzle loader :3.

Mesure la quantité appropriée de poudre selon les spécifications de ton muzzle loader.
Verse soigneusement la poudre dans le canon sur le bouchon d'isolation.
Insère la balle dans le canon, en veillant à ce qu'elle soit correctement placée audessus de la
poudre.

Tir du muzzle loader :4.



Assuretoi toujours que le muzzle loader est pointé dans une direction sûre.
Suis la procédure de tir comme indiqué dans le manuel de ton muzzle loader.

Après utilisation :5.

Après utilisation, nettoie soigneusement ton muzzle loader pour éliminer tout résidu de poudre et
de balle.
Inspecte les bouchons d'isolation pour déceler des dommages et remplaceles si nécessaire.

Instructions de disposition

Dispose des bouchons d'isolation usagés conformément aux réglementations locales sur l'élimination des
déchets.
Ne jette pas le produit dans des flammes ouvertes ou des plans d'eau.
Assuretoi que tous les composants sont éliminés de manière à prévenir une utilisation accidentelle par
des enfants ou des personnes non autorisées.

Conclusion

En suivant ces instructions et directives de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et agréable avec tes
BOUCHONS D'ISOLATION POUR MUZZLE LOADER. Garde ce guide pour référence future et partagele avec
d'autres utilisateurs de ce produit. Merci de prioriser la sécurité dans tes activités de tir.



MUZZLE LOADERINSULATION PLUG 10MM LONG,
250 PCS. PER CAL. .44/.45
Guida alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione

Grazie per aver scelto il MUZZLE LOADERINSULATION PLUG 10MM LONG, 250 PCS. PER CAL. .44/.45. Questo
prodotto è progettato per migliorare la tua esperienza di tiro sigillando efficacemente tra la polvere e il proiettile
nel tuo fucile a avancarica. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per
garantire un uso sicuro e corretto di questo prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di essere a conoscenza di tutte le leggi e regolamenti locali riguardanti l'uso di fucili a
avancarica e accessori.
Maneggia sempre tutte le attrezzature da tiro con cura e rispetto.
Tieni questo prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il tuo fucile a avancarica e gli accessori per eventuali segni di usura o danni.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali e protezioni per le orecchie,
quando utilizzi un fucile a avancarica.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Utilizza solo il calibro specificato (.44/.45) con questo tappo isolante per evitare malfunzionamenti o
incidenti.
Non superare le specifiche di carico raccomandate per il tuo fucile a avancarica.
Assicurati che il fucile a avancarica sia puntato in una direzione sicura in ogni momento durante il
caricamento e lo scaricamento.
Assicurati che il tappo isolante sia posizionato saldamente prima di caricare il proiettile e la polvere.
Evita di utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o usura.
Se si verificano malfunzionamenti o colpi a vuoto, smetti di utilizzare il prodotto immediatamente e
consulta un tecnico qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che il tuo fucile a avancarica sia pulito e privo di ostruzioni.
Raccogli tutti gli oggetti necessari, inclusi i tappi isolanti, la polvere e i proiettili.

Installazione del Tappo Isolante:2.

Prendi un tappo isolante e inseriscilo nel barilotto del fucile a avancarica.
Assicurati che il tappo si adatti perfettamente e sia posizionato correttamente.

Caricamento del Fucile a Avancarica:3.

Misura la quantità appropriata di polvere secondo le specifiche del tuo fucile a avancarica.
Versa con attenzione la polvere nel barilotto sopra il tappo isolante.
Inserisci il proiettile nel barilotto, assicurandoti che sia posizionato correttamente sopra la polvere.

Sparo del Fucile a Avancarica:4.

Assicurati sempre che il fucile a avancarica sia puntato in una direzione sicura.



Segui la procedura di sparo come indicato nel manuale del tuo fucile a avancarica.

PostUso:5.

Dopo l'uso, pulisci accuratamente il tuo fucile a avancarica per rimuovere eventuali residui di
polvere e proiettile.
Ispeziona i tappi isolanti per danni e sostituiscili se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento

Smaltisci i tappi isolanti usati in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non smaltire il prodotto in fiamme libere o corpi idrici.
Assicurati che tutti i componenti siano smaltiti in modo da prevenire un uso accidentale da parte di
bambini o individui non autorizzati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante il MUZZLE LOADERINSULATION PLUG, ti
preghiamo di fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto o di
visitare il sito web del produttore per ulteriori informazioni.

Conclusione

Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo
MUZZLE LOADERINSULATION PLUG. Ti preghiamo di conservare questa guida per riferimento futuro e di
condividerla con altri che potrebbero utilizzare questo prodotto. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle
tue attività di tiro.



MUZZLE LOADERISOLASJONSPLUGG 10MM LANG,
250 STK. FOR KAL. .44/.45
Sikkerhetsinstruksjonsguide

Introduksjon

Takk for at du valgte MUZZLE LOADERISOLASJONSPLUGG 10MM LANG, 250 STK. FOR KAL. .44/.45. Dette
produktet er designet for å forbedre din skyteopplevelse ved effektivt å forsegle mellom kruttet og kulen i din
muzzle loader. Vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å sikre trygg og korrekt bruk av dette
produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

Sørg for at du er kjent med alle relevante lokale lover og forskrifter angående bruk av muzzle loaders og
tilbehør.
Håndter alltid alt skyteutstyr med forsiktighet og respekt.
Hold dette produktet utilgjengelig for barn og uvedkommende.
Inspiser regelmessig din muzzle loader og tilbehør for tegn på slitasje eller skade.
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr, inkludert øye og hørselsvern, når du bruker en muzzle loader.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Bruk kun spesifisert kaliber (.44/.45) med denne isolasjonspluggen for å unngå feilfunksjoner eller
ulykker.
Ikke overskrid de anbefalte lastespesifikasjonene for din muzzle loader.
Sørg for at muzzle loaderen alltid er rettet i en trygg retning under lasting og tømming.
Sørg for at isolasjonspluggen er sikkert plassert før du laster kulen og kruttet.
Unngå å bruke produktet hvis det viser tegn på skade eller slitasje.
Hvis du opplever misfyringer eller feilfunksjoner, stopp bruken av produktet umiddelbart og konsulter en
kvalifisert tekniker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at din muzzle loader er ren og fri for hindringer.
Samle alle nødvendige gjenstander, inkludert isolasjonsplugger, krutt og kuler.

Installasjon av isolasjonsplugg:2.

Ta en isolasjonsplugg og sett den inn i løpet av muzzle loaderen.
Sørg for at pluggen sitter godt og er plassert riktig.

Laste muzzle loaderen:3.

Mål opp den passende mengden krutt i henhold til spesifikasjonene for din muzzle loader.
Hell forsiktig kruttet i løpet over isolasjonspluggen.
Sett kulen inn i løpet, og sørg for at den sitter riktig på toppen av kruttet.

Avfyre muzzle loaderen:4.

Sørg alltid for at muzzle loaderen er rettet i en trygg retning.
Følg avfyringsprosedyren som beskrevet i manualen for din muzzle loader.



Etter bruk:5.

Etter bruk, rengjør din muzzle loader grundig for å fjerne eventuelle rester fra kruttet og kulen.
Inspiser isolasjonspluggene for skade og bytt ut ved behov.

Avfallsinstruksjoner

Kast brukte isolasjonsplugger i samsvar med lokale avfallsreguleringsbestemmelser.
Kast ikke produktet i åpne flammer eller vann.
Sørg for at alle komponenter kastes på en måte som forhindrer utilsiktet bruk av barn eller
uvedkommende.

Kontaktinformasjon for videre støtte

For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller bekymringer angående MUZZLE LOADERISOLASJONSPLUGGEN,
vennligst referer til produsentens kontaktopplysninger som følger med produktpakningen eller besøk
produsentens nettside for mer informasjon.

Konklusjon

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene og retningslinjene kan du sikre en trygg og hyggelig opplevelse med
din MUZZLE LOADERISOLASJONSPLUGG. Vennligst oppbevar denne guiden for fremtidig referanse og del den
med andre som kan bruke dette produktet. Takk for at du prioriterer sikkerhet i dine skyteaktiviteter.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zatyczek
Izolacyjnych MUZZLE LOADER
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zatyczek izolacyjnych MUZZLE LOADER o długości 10 mm, przeznaczonych do kalibrów
.44/.45. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz
przestrzegania przepisów dotyczących bezpieczeństwa. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących użytkowania i konserwacji.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia przed użyciem.
Nie używaj produktu w przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Nie pozwól na kontakt z dziećmi. Produkt nie jest zabawką i powinien być używany tylko przez osoby
dorosłe.
Używaj zatyczek tylko w odpowiednich kalibrach .44/.45. Użycie w innych kalibrach może prowadzić do
niebezpiecznych sytuacji.
Zawsze zakładaj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas
pracy z materiałami wybuchowymi.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas instalacji zatyczek, aby uniknąć ich uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że wszystkie niezbędne materiały są dostępne.
Sprawdź, czy zatyczki są w dobrym stanie i nieuszkodzone.

Instalacja:2.

Umieść zatyczkę izolacyjną w komorze prochowej przed umieszczeniem pocisku.
Upewnij się, że zatyczka jest prawidłowo osadzona i nie ma luzów.

Użytkowanie:3.

Po zainstalowaniu zatyczek, postępuj zgodnie z instrukcjami dotyczącymi ładowania i strzelania z
broni.
Regularnie kontroluj stan zatyczek podczas użytkowania, aby upewnić się, że nie uległy
uszkodzeniu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Zatyczki, które nie są już używane, należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Nie wrzucaj zatyczek do ognia ani nie wystawiaj ich na działanie wysokich temperatur.
Upewnij się, że zatyczki są całkowicie schłodzone przed ich utylizacją.



Informacje kontaktowe dotyczące dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących produktu lub bezpieczeństwa, prosimy o kontakt z lokalnym przedstawicielem
lub dostawcą. Upewnij się, że masz przy sobie numer katalogowy produktu oraz wszelkie inne istotne
informacje.

Dziękujemy za przestrzeganie tych zasad bezpieczeństwa. Używając zatyczek izolacyjnych MUZZLE LOADER,
przyczyniasz się do bezpieczniejszego użytkowania broni.



MUZZLE LOADERINSULATION PLUG 10MM LONG,
250 PCS. FOR CAL. .44/.45 Käyttöohjeet
Johdanto
Tervetuloa MUZZLE LOADERINSULATION PLUG 10MM LONG, 250 PCS. tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on
suunniteltu tiivistämään jauheen ja luodin väliin kaliberissa .44/.45. Tässä oppaassa esitetään turvallisuusohjeet
ja käyttöohjeet, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen turvallisuus on epäselvä.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalueesi on turvallinen ja hyvin valaistu.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsyneenä tai alkoholin vaikutuksen alaisena.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Seuraa valmistajan ohjeita tarkasti tuotteen käytössä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ja varusteet ovat saatavilla ennen tuotteen käyttöä.
Lue valmistajan ohjeet huolellisesti ennen käyttöä.

Asennus:2.

Ota yksi eristeplugi ja varmista, että se on ehjä.
Aseta eristeplugi tarkasti paikoilleen kaliberin .44/.45 mukaisesti.
Varmista, että plugi on tiiviisti paikallaan, jotta jauhe ja luoti pysyvät eristyksissä.

Käyttö:3.

Lataa aseesi valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Käytä tuotetta ainoastaan sen tarkoituksen mukaisesti.
Varmista, että kaikki turvallisuusohjeet on noudatettu ennen ampumista.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt tuotteet ja pakkaukset paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaan.
Älä heitä tuotetta tai sen osia tavalliseen sekajätteeseen, jos se on vaarallista tai myrkyllistä.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos et ole varma oikeasta hävittämistavasta.



Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Tarkista myös EU:n Safety Gate
alustalta mahdolliset tuotteen palautus tai turvallisuustiedotteet.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita ja käytä MUZZLE LOADERINSULATION
PLUG tuotetta vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för MUZZLE
LOADERINSULATION PLUG 10MM LONG, 250 PCS.
FÖR CAL. .44/.45
Introduktion
Tack för att du valt MUZZLE LOADERINSULATION PLUG. Denna produkt är designad för att täta mellan pulvret
och kulan i din .44/.45 kaliber muzzle loader. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten före användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast isoleringspluggar som är avsedda för .44/.45 kaliber.
Undvik att använda produkten om du upptäcker skador eller defekter.
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation och användning för att skydda mot eventuella
risker.
Håll arbetsområdet rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av produkten:1.

Kontrollera att isoleringspluggarna är hela och rena innan användning.
Se till att din muzzle loader är avstängd och säker innan du börjar.

Installation av isoleringspluggar:2.

Ta en isoleringsplugg och placera den försiktigt i öppningen mellan pulvret och kulan.
Tryck ner pluggen tills den sitter ordentligt på plats, men överdriv inte trycket för att undvika
skador.

Användning av produkten:3.

Följ alltid säkerhetsprotokoll för din muzzle loader vid avfyrning.
Kontrollera att pluggen sitter korrekt innan varje skott.

Avfallsinstruktioner
Kassera använda eller defekta isoleringspluggar i enlighet med lokala avfallsföreskrifter.
Undvik att slänga produkten i naturen eller i vanliga hushållsavfall.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller problem relaterade till produkten, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren.
Se till att ha produktens information tillgänglig för att få snabb hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på rätt sätt kan du säkerställa
både din egen säkerhet och produktens effektivitet.



Návod na bezpečné používání zátky pro muškety
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili zátky pro muškety (MUZZLE LOADERINSULATION PLUG). Tento produkt je určen k
utěsnění mezi prachem a projektily pro kalibr .44/.45. Tento návod vám poskytne důležité informace o
bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu v souladu s evropskými bezpečnostními standardy.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny instrukce a varování.
Zátky používejte pouze pro určený účel a v souladu s doporučeními výrobce.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte produkt před každým použitím, zda není poškozen.
Pokud zjistíte jakékoli nebezpečné vlastnosti produktu, neprodleně kontaktujte příslušné orgány.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Zátky používejte pouze s muškety, které jsou určeny pro kalibr .44/.45.
Při manipulaci s prachem a projektily dodržujte všechna bezpečnostní opatření.
Noste ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před případným úrazem.
Nikdy nezapomínejte na bezpečnostní pravidla při střelbě a manipulaci se střelnými zbraněmi.
Pokud se zátka poškodí nebo se vám nedaří ji správně nainstalovat, přestaňte ji používat a obraťte se na
odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání
Zkontrolujte, zda je zátka v dobrém stavu a bez viditelných poškození.1.
Před instalací zátky se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečná.2.
Vložte zátku do otvoru, kde se nachází prach, a ujistěte se, že je správně usazena.3.
Po použití zátky ji odstraňte a zkontrolujte, zda není poškozená.4.
Zátky uchovávejte na suchém a bezpečném místě, mimo dosah dětí.5.

Pokyny k likvidaci
Zátky a jejich obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je zátka poškozená, zacházejte s ní jako s nebezpečným odpadem a konzultujte místní úřady pro
správnou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné úřady nebo odborníky v
oblasti bezpečnosti výrobků.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání našich produktů.
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